
Л И Т Е Р А Т У Р А

1. Боброва, Л. Г. Прагматика сетевого информационного текста (на материале англий
ского языка) / Л. Г. Боброва [Электронный ресурс] // Электронная библиотека диссерта
ций «DisserCat». -  Режим доступа : http://www.dissercat.com/content/pragmatika-setevogo- 
informatsionnogo- teksta-na-materiale-angliiskogo-yazyka. -  Дата доступа : 19.04.2018.
2. Морослин, В. П. Структурно-семантические параметры веб-блогов как особого рече
вого жанра / В. П. Морослин // Вестн. ТГУ. -  № 12 (80).- 2009.
3. Ушаков, А. А. Интернет-дискурс как особый тип речи / А. А. Ушаков [Электронный 
ресурс] / Научная электронная библиотека «Киберленинка». -  Режим доступа : https:// 
cyberleninka.ru/article/n/internet-diskurs-kak-osobyy-tip-rechi-retsenzirovana. -  Дата доступа : 
23.04.2018.
4. Чурилина, Л. Н. Лексическая структура текста в психологическом аспекте (Часть 
первая) / Л. Н. Чурилина // Вестн. Череповец. гос. ун-та. -  № 2 .-  Т. 2. -  2012.
5. Чурилина, Л. Н. Лексическая структура текста в психологическом аспекте (Часть 
вторая) / Л. Н. Чурилина // Вестн. Череповец. гос. ун-та. -  № 2. -  Т. 2. -  2012.

The article deals with the features of lexical organization o f Belarusian news public pages. 
The public pages structural elements are identified. The semantics and pragmatics o f the lexical 
organization as well as the frequency o f language units and site elements used to organize public 
data are determined.

С . А . К л и ш е в и ч  (МИНСК, М ГЛУ)

Ф У Н К Ц И О Н И Р О В А Н И Е  Л И Т Е Р А Т У Р Н О -Р А З Г О В О Р Н О Й  Л Е К С И К И  
В Р А З Л И Ч Н Ы Х  Ж А Н Р А Х  М Е Д И А Д И С К У Р С А

Установлен частеречный состав литературно-разговорной лексики из медиажанров 
«письмо читателя в газету» и «репортаж» и его количественные характеристики. Выяв
лены семантические классы литературно-разговорной лексики, функционирующей 
в вышеупомянутых медиажанрах. Раскрыты особенности употребления выделенного 
класса разговорной лексики в письмах читателей в газету и репортажах.

В  у сл о в и ях  н ы н еш н и х  тен д ен ц и й  в м и р о во м  со о б щ естве , к о то р ы е  св я 
зан ы  с р азви ти ем  и н ф о р м ац и о н н ы х  тех н о л о ги й , гл о б ал и зац и ей  и  и н т егр а 
ц ией , и зм ен ен и я м и  в к у л ьту р н о м  у к л ад е  и  язы к е , в заи м о п р о н и кн о в ен и е  
л и н гв и сти ч еск и х  о б р азо ван и й  п р о и сх о д и т  в к о н тек сте  р азл и ч н ы х  ди скурсов . 
Н а  сего д н яш н и й  д ен ь  м о ж н о  у твер ж д ать , что  м ассо в ая  к о м м у н и к ац и я  о р и ен 
ти р о в ан а  н а  ж и ву ю  н еп р и н у ж д ен н у ю  р ечь , что  п р о яв л яется  в п р о н и к н о в ен и и  
р азго в о р н ы х  эл ем ен то в  р азл и ч н ы х  у р о в н ей  я зы к а  в м ед и ад и ску р с . Д ан н ая  
тен д ен ц и я  о б у сл о в л ен а  стр ем л ен и ем  ад р есан та  к  в ы р ази тел ьн о сти , к  со зд а 
н ию  эф ф ек та  и н тер ак ти вн о сти , н еп р и н у ж д ен н о сти , сп он тан н ости .

Н а  сего д н яш н и й  д ен ь  р еч ев ая  р еал и зац и я  одн о й  из так и х  о сн о вн ы х  
ф у н кц и й  м ед и ад и ск у р са , к ак  в о зд ей ств у ю щ ая  и  и н ф о р м ати в н ая , «п очти  
н ем ы сли м а вне явной , откры той , п орой  резкой  оценочности , эм оци он альности  
(с и сп о л ьзо ван и ем  со о тв етств у ю щ и х  язы к о в ы х  еди н и ц )»  [4, c. 363]. У к аза н 
н ы е ч ер ты  н аи б о л ее  яр к о  п р о яв л яю тся  ч ер ез  р а зго в о р н ы е  эл ем ен ты  р азн ы х  
язы к о в ы х  у р овн ей . Н есо м н ен н о , что  сам ы м и  в ы р ази тел ьн ы м и  и  ч асто тн ы м и

http://www.dissercat.com/content/pragmatika-setevogo-informatsionnogo-
http://www.dissercat.com/content/pragmatika-setevogo-informatsionnogo-


в этом  плане являю тся элем енты  лексического  уровня. Я зы к  средств м ассовой  
и н ф о р м ац и и  д о стато ч н о  о тч етли во  и  б ы стро  о тр аж ает  и зм ен ен и я , п р о и сх о 
д ящ и е  во в сех  сф ер ах  ж и зн ед еятельн о сти . Э то  связан о  с тем , что  ср ед ств а  
м ассовой  инф орм ац ии  популярн ы  и  востребованы  в общ естве, они  оказы ваю т 
вл и ян и е  н а  п о всед н евн у ю  ж и зн ь  и  в то  ж е вр ем я  о тр аж аю т ее особен н ости .

В  хо д е  и ссл ед о в ан и я  н а  о сн ове  к о м п л ек са  м ето д о в  (д еф и н и ц и о н н о го , 
к о н тек сту ал ьн о го  и  л о ги ч еск о го ) бы ло у стан о вл ен о , ч то  сам ы м  у п о т р е б и 
тел ьн ы м  к л ассо м  р азго в о р н о й  л ек си к и , ф у н к ц и о н и р у ю щ ей  в п и сьм ах  ч и т а 
тел ей  в газету  и  р еп о р т аж ах  в так и х  к ач ествен н ы х  ан гл о я зы ч н ы х  и зд ан и ях , 
к ак  «T he T im es» , «T he T e leg rap h » , «T he G u ard ian » , я в л яется  л и тер ату р н о 
р азго в о р н ая  л екси ка. Р азго в о р н ая  р азн о в и д н о сть  л и тер ату р н о го  я зы к а  -  это  
сам о сто ятел ьн ая  и  сам о д о стато ч н ая  си стем а  вн у тр и  о б щ ей  си стем ы  л и т е р а 
ту р н о го  язы к а , со своим  н аб о р о м  ед и н и ц  и  п р ави л ам и  и х  со ч етан и я  д р у г  с 
д ругом , и сп о л ьзу ем ая  н о си тел ям и  я зы к а  в у сл о в и ях  н еп о ср ед ствен н о го , 
зар ан ее  не п о д го то вл ен н о го  о б щ ен и я  п р и  н ео ф и ц и ал ьн ы х  о тн о ш ен и я х  м еж д у  
го во р ящ и м и . Р азго в о р н ы й  л и тер ату р н ы й  я зы к  не к о д и ф и ц и р о ван : в нем , 
б езусловн о , д ей ств у ю т  о п р ед ел ен н ы е н ор м ы , но  эти  н о р м ы  сло ж и л и сь  
и сто р и ч еск и  и  н и к ем  со зн ател ьн о  не р егу л и р у ю тся  и  не зак р еп л яю тся  в ви де 
каки х -л и б о  п р ав и л  и  р ек о м ен д ац и й . « Ф у н кц и о н и р о ван и е  д ан н о й  л ек си к и  
в со вр ем ен н о й  ан гл о я зы ч н о й  п р ессе  н есёт  со ц и ал ьн о -д етер м и н и р о в ан н ы й  
х ар ак тер , и н ач е  го во р я , зави си т  о т  н ап р ав л ен н о сти  н а  ту  и ли  и н ую  
ч и тател ьск у ю  ау д и то р и ю »  [3, с. 16], а  такж е  о п р ед ел яется  во м н о го м  ее 
со ц и ал ьн о -о ц ен о ч н ы м и  к ач ествам и  и  в о зм о ж н о стям и  с то ч к и  зр ен и я  э ф ф ек 
ти вн о го  и  ц ел еу стр ем л ен н о го  в о зд ей ств и я  н а  м ассо ву ю  аудитори ю .

П р еж д е  всего  м ы  п р о сл ед и л и  ч астер еч н у ю  п р и н ад л еж н о сть  р азго в о р н ы х  
ед и н и ц  и  вы ясн и л и , ч то  ср ед и  всего  м асси в а  л ек с и ч е с к и х  ед и н и ц , как  
в п и сьм ах  ч и тател ей , так  и  в р еп о р таж ах , п р ео б л ад аю т  ф р азо вы е  гл аго л ы  -  
44 , 4 %  (п и сьм а) и  31 ,9  %  (р еп о р таж и ) -  н ап р и м ер , lash out ‘н аб р о си ться  с 
бранью , р у га н ь ю ’, clamp down ‘п р ек р а щ а т ь ’, rev up ‘о б н о в л я ть ’, vote out 
‘п р о вал и ть  (п р ед ло ж ен и е), не в ы б р а т ь ’ . С л ед у ет  сказать , что  глаго л ы  
со зд аю т д и н ам и ч еск и й  р и су н о к , зад аю т  то н  тек сту , «о ж и вляю т»  его. П о ср ед 
ством  гл аго л а  со зд аю тся  н ео б х о д и м ая  эн ер ги я  и  н ап р яж ен н о сть , автор  м о ж ет  
п ер ед ать  д и н ам и к у  о к р у ж аю щ его  и  в н у тр ен н его  м и р а  чел о века . И  в п и сьм ах , 
и  в р еп о р т аж ах  п р ео б л ад ает  кл асс  ф р азо в ы х  гл аго л о в , со д ер ж ащ и х  в себе  
сем у  «хар актер  д ей стви я»  (miss out ‘у п у ск а т ь ’, let down ‘п р ед а в ат ь ’, tot up 
‘су м м и р о в ать ’, get out ‘о ставл ять  д о л ж н о с т ь ’). П р и вед ем  п р и м ер  и сп о л ь зо 
в ан и я  ф р азо в ы х  гл аго л о в  с д ан н ы м  зн ач ен и ем  в о д н о м  из п и сем  чи тател ей : 
... the entirely arbitrary target dream t up by Tony B lair in his early days in office 
(«T he T e leg rap h » ) ‘С о вер ш ен н о  н ео б о сн о в ан н ая  ц ель , о ко то р о й  Т он и  Б л эр  
ф а н т а з и р о в а л  в п ер вы е  д н и  п р еб ы в ан и я  н а  своем  п о с т у ’ . В  о д н ом  из 
р еп ортаж ей : ...Tom explained, and was initially a way to help ou t male miners 
(«T he G u ard ian » ) ‘Т ом  об ъ ясн и л , что  и зн ач ал ьн о  это  бы л  сп о со б  в ы р у ч и т ь  
м у ж ч и н -ш а х тёр о в ’ .

С ам о  по  себе  п р ео б л ад ан и е  л ек си к и  о п р ед ел ен н ы х  ч астей  р еч и  в тексте  
уж е х ар ак тер и зу ет  и  о б у сл о в л и в ает  к ак о й  бы  то  н и  бы ло ж ан р , а  п р ео б л а 
д ан и е  р азго в о р н ы х  ед и н и ц  о п р ед ел ен н о й  ч асти  р еч и  св и д етел ь ству ет  о том ,



что  вы б о р  эти х  ед и н и ц  не я в л я ется  слу ч ай н ы м , а  тщ ател ьн о  п р о д у м ан , т.к . он  
д о л ж ен  п р о и звести  к о н к р етн ы й  эф ф ек т  н а  аудитори ю . К ак  п р ави ло , «если  
автор  стр ем и тся  о б л еч ь  и н ф о р м ац и ю  в газетн о й  статье  в стан д ар ти зо ван н у ю  
ф орм у , то  он  и сп о л ьзу ет , в о сн о вн о м , и м ен н ы е к о н стр у к ц и и , к о то р ы е  
яв л яю тся  зако н о м ер н ы м  и  естествен н ы м  ее вы р аж ен и ем . О дн ако  и м ен н о й  
х ар ак тер  р еч и  у сту п ает  гл аго л ьн о м у , если  автор  тек ста  и зб и р ает  ж анры , 
близки е  к  х у д о ж еств ен н ы м , и  о тд ает  п р ед п о ч тен и е  р азго в о р н о й  ф орм е 
и зло ж ен и я»  [1]. Б о л ее  того , гл аго л ы  в ы п о л н яю т  ф у н кц и ю  о п и сан и я  си ю м и 
н у тн о й  си ту ац и и  общ ен ия . «Э то  о со б ы й  ти п  к о м м у н и к ац и и  -  д и стан тн ы й  
ди скурс: п ер ед ач а  со о б щ ен и я  и н д и в и д у ал ьн о -к о л л екти в н ы м  су б ъ екто м
м ассо в о м у  р асср ед о то ч ен н о м у  ад р есату , н еи зв естн о м у  и  н ео п р ед ел ен н о м у  
ко л и ч ествен н о  п о л у ч ателю  и н ф о р м ац и и . Н аб л ю д аю тся  о б у сло вл ен н о сть  
к о м м у н и к ац и и  со ц и о к у л ьту р н о й  си ту ац и ей  и  в о зм о ж н о сть  вы зы вать  и зм е 
н ен и е  этой  си ту ац и и »  [2].

Е сл и  ср авн и ть  у п о тр еб л ен и е  р азго в о р н ы х  п р и л агател ь н ы х  и  с у щ еств и 
тел ьн ы х  в п и сьм ах  и  р еп о р таж ах , то  м ы  зам ети м  н еко то р ы е  разли чи я : 
су щ естви тел ьн ы е  п р ео б л ад аю т  в р еп о р т аж ах  -  31 ,9  % , в то  вр ем я , как  
в п и сьм ах  и х  д о л я  со став л яет  28 , 9 %  ( tie-up  ‘связь , д о го в о р ’, tip ‘грязн ое , 
н еу б р ан н о е  м е с т о ’, turncoat ‘п ер е б е ж ч и к ’, spot-on  ‘н ечто , сказан н о е  «в тем у» , 
а к ту ал ь н о е ’). Ч то  к асается  сем ан ти ч еск и х  х ар ак тер и сти к , то  в п и сьм ах  ч и т а 
тел ей  п р ео б л ад аю т  аб стр ак тн ы е  су щ естви тел ьн ы е, т.к . ч и тател и  вы р аж аю т  
свои  м н ен и я  и  су ж д ен и я , и сп о л ьзу я  су щ естви тел ьн ы е, о б о зн ач аю щ и е 
п ри ч и н у , след стви е , со сто ян и е , дей стви е. Т ак, н ап р и м ер , в словаре  L o n g m an  
D ic tio n a ry  o f  C o n tem p o ra ry  E n g lish  O n lin e  [7] д аю тся  след у ю щ и е деф и н иц и и : 
cut-above  -  to  be  m u ch  b e tte r th an  som eone  e lse  o r so m eth in g  e lse  -  ‘н ечто , 
я в л яю щ ееся  л у ч ш и м  о с тал ь н о го ’ и ли  in-between  -  in  the  m id d le  b e tw een  tw o  
p o in ts  -  ‘п о д веш ен н о е  с о ст о я н и е ’ . А  в р еп о р т аж ах  ч ащ е  всего  р еч ь  и д ет  о 
к о н к р етн ы х  п р ед м етах  и  л и ч н о стях , п о это м у  аб стр ак тн ы х  су щ еств и тел ьн ы х  
в р еп о р т аж ах  м ен ьш е  (ring  ‘банда , ш а й к а ’, pills  ‘таб л етк и  (н а р к о ти к и )’). Т ем  
не м ен ее , к ак  в п и сьм ах  ч и тател ей , так  и  в р еп о р таж ах  п р ео б л ад аю т  
л ек си ч еск и е  ед и н и ц ы  с сем о й  ‘л и ц о ’ . Т ак, в словаре  C am b rid g e  D ic tio n a ry  
O n line  [6] н ах о д и м  таки е  д еф и н и ц и и  о б н ар у ж ен н ы х  н ам и  р азго в о р н ы х  слов: 
passenger  -  som eone  w h o  does n o t w o rk  as h a rd  as o thers  in  a  g roup  -  
‘н есп о со б н ы й  р а б о т н и к ’, troll -  som eone  w ho  leaves an  in ten tio n a lly  an n o y in g  
m essag e  on  the  in te rne t, in  o rd er to  ge t a tten tio n  o r cause  tro u b le  -  ‘п р о в о к а то р ’, 
weirdo  -  a  p e rso n  w ho  b eh av es  s tran g e ly  -  ‘ч у д а к ’ . В  д ан н ы х  м ед и аж ан р ах  
в ц ен тр е  вн и м ан и я  ч ащ е  всего  н ах о д и тся  н ек ая  л и ч н о сть  (к  п р и м ер у , п о л и ти 
ч еск ая  и ли  м ед и й н ая) ко то р ая , к ак  п р ави л о , п о д в ер гается  о п и сан и ю  в р е п о р 
таж ах , а  в п и сьм ах  о су щ еств л яется  ее п о д д ер ж к а  и ли  кр и ти ка , вы р аж ается  
со гл аси е  и ли  о д о б р ен и е  по  п о в о д у  ее дей стви й . Р ассм о тр и м  след у ю щ и е 
п р и м ер ы  из п и сем  ч и тател ей : The parliam entary whips need  to have a fe w  words 
with Tory loose cannons  («T he  T e leg rap h » ) ‘П ар л ам ен тск и е  кн у ты  д о л ж н ы  
п о го во р и ть  с п у с т о з в о н а м и  Т о р и ’, а  такж е  из р еп ортаж ей : However, Steve 
Moore, a th in k  tank  on drug policy, sa id  there had  been an explosion in poor- 
quality or adulterated drugs in universities, which p u t students in serious danger



(«The T im es») ‘Тем  не м енее, С тив М ур, э к с п е р т  по наркополитике, сказал, что  
в у н и в ер си тетах  п р о и зо ш ел  р езк и й  р о с т  н ек ач еств ен н ы х  и ли  ф ал ь си ф и ц и р о 
ван н ы х  п р еп ар ато в , ч то  п о д в ер гает  сту д ен то в  сер ьезн о й  о п ас н о ст и ’ .

Ч то  к асается  п р и л агател ь н ы х , то  в п и сьм ах  ч и тател ей  и х  д о л я  со став 
л я ет  26 ,7  % , то гд а  к ак  в р еп о р таж ах  л и ш ь  8,8 % , но  в о б о и х  сл у ч аях  п р ео б 
л ад а ю т  кач ествен н ы е  п р и л агател ь н ы е , и м ею щ и е в сем ан ти ч еск о й  стр у к ту р е  
сем у  ‘о ц ен к а ’ (pretty  ‘си м п ати ч н ы й ’, phony  ‘л и п о в ы й ’, once-splendid  ‘н ек о гд а  
п ы ш н ы й ’, savage  ‘в зб еш ен н ы й ’). П р ео б л ад ан и е  д ан н ы х  п р и л агател ь н ы х  в 
п и сьм ах  о б у сл о в л и в ается  сп ец и ф и к о й  д ан н о го  м ед и аж ан р а: авторы  п и сем  
ч ащ е  всего  п и ш у т  в газету  с ц ел ью  вы ск азать  свое  л и ч н о е  м н ен и е  по  п оводу  
како й -л и б о  статьи  и ли  затр аги в аем о й  в статье  п р о б лем ы , а л ю б о е  в ы ск азы 
ван и е  м н ен и я  не о б х о д и тся  без о ц ен ки , без у то ч н ен и я  степ ен и  п р о явл ен и я  
сво й ства  и ли  п р и зн ак а , без о б н ар у ж ен и я  сх о д ства  и  п о д о б и я . Т аки м  о бразом , 
авторы  п и сем  стр ем ятся  к  вы со к о й  степ ен и  эк сп р есси в н о сти  и  эм о ц и о н ал ь 
н ости , и н о гд а  п р еу в ел и ч и в ая  си ту ац и ю , п ер ех о д я  из одн о й  к р ай н о сти  в 
д ругую . В  случае  с р еп о р таж ам и  б о л ьш и н ство  о ц ен о ч н ы х  п р и л агател ь н ы х  
п р о н и к ает  в тек ст  ч ер ез  п р ям о е  ц и ти р о ван и е  у ч астн и ко в  реп о р таж а . П о к а 
ж ем  у п о тр еб л ен и е  р азго в о р н ы х  п р и л агател ь н ы х  на п р и м ер е  из ко р п у са  
п и сем  ч и тател ей  в газету : Is this better than that p h o n y  Washington White House 
correspondents thing? he asked the crow d  («T he T e leg rap h » ) ‘Н еу ж ел и  это  
л у ч ш е, ч ем  ф а л ь ш и в ы й  вечер  к о р р есп о н д ен то в  в Б ел о м  д о м е  в В аш и н г
то н е?  -  сп р о си л  он  т о л п у ’; Our obsession with accessibility rather than quality 
has also led  to such a bloated higher education sector... («T he G u ard ian » ) ‘Н аш а  
од ер ж и м о сть  к о л и ч еств о м  п о сту п аю щ и х , а не к ач ество м  такж е  п р и вел а  к 
р а з д у т о м у  сек то р у  вы сш его  о б р а зо в а н и я .. . ’. А  такж е  из к о р п у са  реп о р таж ей : 
One-by-one students from  Parkland took to the stage to offer a series o f  combative, 
direct and emotionally raw  speeches («T he  G u ard ian » ) ‘О д и н  за  др у ги м  
сту д ен ты  из П ар кл эн д а  в ы ш л и  на сцен у , ч то б ы  п р ед л о ж и ть  р я д  агр есси вн ы х , 
п р ям ы х  и  эм о ц и о н ал ь н о  н е з р е л ы х  р е ч е й ’ .

П и сьм а  ч и т ател ей  в газету  и  р еп о р т аж и  и м ею т р азн ы е  задач и , отсю д а 
и  р азн ы е  сем ан ти ч еск и е  х ар ак тер и сти к и  л ек си ч еск и х  един и ц . П и сь м а  ч и т а 
тел ей  в газету  я в л я ю тся  в п о д ав л яю щ ем  б о л ьш и н стве  о тзы вам и  и  в п еч а т л е 
н и я м и  о п р о ч и тан н о м  и  у ви д ен н о м  на ее стран и ц ах . О н и  п р о п и тан ы  
л и ч н о стн о -заи н тер есо в ан н ы м  о тн о ш ен и ем  ч и т ател ей  к  п р ед м ету  и  к  автору  
о п у б ли к о ван н о го  в п еч ати  м атер и ал а , а такж е  стр ем л ен и ем  вы ск азать  л и ч н о е  
м н ен и е  по  затр о н у то й  п роб лем е. Г л авн о й  зад ач ей  р еп о р таж ей  яв л яется  
о п ер ати вн ая  п ер ед ач а  и н ф о р м ац и и  с м еста  соб ы ти й , к о то р ая  д о л ж н а  бы ть 
п ер ед ан а  в х р о н о л о ги ч еск о м  п о р яд ке , н агл я д н о  и  в со о тветстви и  с р еал ьн о й  
д ей стви тельн о стью . Б ы л о  у стан о вл ен о , что , н есм о тр я  н а  п р и р о д у  р а зго в о р 
н ы х  сред ств , х ар ак тер и зу ю щ и х ся  сп о н тан н о стью , и х  п р о н и к н о вен и е  в т е к 
стовую  тк ан ь  м ед и й н о го  д и ск у р са  не я в л яется  слу ч ай н ы м  и  сп он тан н ы м . 
П о ср ед ств о м  л ек си ч еск и х  р азго в о р н ы х  ед и н и ц  ак ти в и зи р у ется  вн и м ан и е  
р ец и п и ен та , со зд ается  эф ф ек т  и н тер ак ти вн о сти , о су щ еств л яется  ап ел л яц и я  
к  эм о ц и ям  адресата.



Е сл и  п о см о тр еть  н а  о б щ и й  л ек си ч еск и й  состав  п и сем , то  м о ж н о  о б н ар у 
ж и ть зд есь  о тн о си тел ьн о  бо л ьш о е  к о л и ч ество  слов , к о то р ы е  в словаре  
C am b rid g e  D ic tio n a ry  [6] д ан ы  с п о м ето й  ‘disapproving’, н ап ри м ер : to make use 
o f  smb. ‘во сп о л ьзо в аться  кем -л .; эк сп л у ати р о в ать  к о го -л .’; bickering  ‘п р еп и 
р аться  о е р у н д е ’, to indoctrinate ‘н авязы вать  (и деи , п р ед с та в л е н и я )’ . И  это  
н еу д и ви тел ьн о , так  к ак  м н о ги е  статьи  в С М И  и м ею т  д и ск у сси о н н ы й  
х ар ак тер , затр аги в аю т  остр ы е  и  ак ту ал ьн ы е  п р о б л ем ы  со вр ем ен н о сти , тем  
сам ы м  д о стато чн о  ч асто  вы зы в ая  н егати вн ы й  о тк л и к  ч и тателей .

Е щ е одн о й  я р к о й  ч ер то й  п и сем  в газету  я в л яется  и сп о л ьзо в ан и е  
кн и ж н о й  л ек си к и  (to repudiate ‘о т в е р га т ь ’, impoverished  ‘о б е д н е в ш и й ’) в 
со четан и и  с р азго во р н о й . П р и вед ем  след у ю щ и й  п р и м ер  из к о р п у са  тек сто в  
п и сем  ч и тател ей  в газету : Is our nation so im poverished and needy o f  foreign  
cash that a blind eye is cast? («T he T elegraph») ‘Н еуж ели  н аш а нац и я настолько 
б ед н а  и  н у ж д а е т с я  в ден ьгах , что  н а  это  з а к р ы в а ю т  г л а з а  [п оли ти ка  
го су д ар ств а  в о тн о ш ен и и  ф и н а н с о в ]? ’ . К ак  точ н о  о тм ети л  В. Г . К остом аров : 
« п у б л и ц и сти ч еск и й  сти ль  в ц ел о м  п о д ч и н яется  о д н о м у  к о н стр у к ти в н о м у  
п р и н ц и п у  -  ч ер ед о в ан и ю  эк сп р есси и  и  стан д ар та»  [5, с. 95].

В  и ссл ед у ем ы х  п и сьм ах  ч и тател ей  в газету  не бы ло о б н ар у ж ен о  ни  
ж ар го н и зм о в , н и  п р о сто р еч н ы х  слов , сл ен г  со стави л  не бо л ьш е 1 %. О тсю д а  
следует, ч то  в к ач ествен н у ю  газету  п и ш у т  в о сн о вн о м  п р ед стави тел и  
ср ед н его  кл асса , ч ья  р ечь  вп олн е  со о тв етств у ет  н о р м ам  ан гли й ско го  язы ка. 
П р и  это м  в п о лн е  л о ги ч н о , ч то  ч ем  вы ш е статус  и  п р о ф есси о н ал ьн ая  
д о л ж н о сть  ч и тател я , п и ш у щ его  в газету , тем  м ен ьш е  в н ей  р азго в о р н ы х  слов , 
од н ако  больш е тер м и н о в , о тн о сящ и х ся  к  тем е  статьи , к н и ж н о й  л ек си к и  
и  к л и ш и р о ван н ы х  ф раз.

Е сл и  го во р и ть  о р еп о р таж ах , то  зд есь  вы б о р  л ек си ч еск и х  ед и н и ц  м о ж н о  
о х ар ак тер и зо вать  б о л ьш ей  степ ен ью  сво б о д ы , ко то р ая  вы р аж ается  в и с п о л ь 
зо ван и и  сл ен га  (н ап р и м ер , chippie ‘п л о т н и к ’, tweet ‘со о б щ ен и е  в со ц и ал ьн о й  
сети  Т в и т т е р ’), л ек си ч еск и х  ед и н и ц , х ар ак тер н ы х  д л я  газетн о го  сти ля  
(н ап р и м ер , sm ear  ‘к л ев е т а ’, catch the bug  ‘п о д х вати ть  и д е ю ’, disturbing trend  
‘во л н у ю щ ая  те н д е н ц и я ’). Б о л ее  того , эф ф ек т  р азго в о р н о сти  д о сти гается  за  
счет  вк л ю ч ен и я  в те к ст  р еп о р таж ей , о ф о р м л ен н ы х  в ви де  п р ям о й  речи , 
кото р ы е  так ж е  со д ер ж ат  бо л ьш о е  к о л и ч еств о  р азго в о р н ы х  еди н и ц , как, 
н ап р и м ер , вк л ю ч ен и е  р еп л и к и  п р ези д ен та  Д о н ал ь д а  Т рам п а, вы ск азан н ы е  и м  
об у ж и н е , у стр о ен н о м  д л я  ж у р н ал и сто в  в Б ел о м  дом е: Everyone is talking  
about the fa c t that the White House Correspondents D inner was a very big, boring  
bust ... the so-called comedian really “bom bed” ‘В се  го в о р ят  о том , что  у ж и н  
д л я  ж у р н ал и сто в  в Б ел о м  д о м е  бы л  больш и м  и  скучн ы м  п р а з д н е с т в о м .. так  
н азы ваем ы й  к о м и к  д ей ств и тел ь н о  “ б о м б и л ” ’ («T he G uard ian» ).

О д н ако  п о м и м о  л и тер ату р н о -р азго в о р н ы х  слов  в д ан н ы х  м ед и аж ан р ах  
ф у н к ц и о н и р у ю т  и  д р уги е  ед и н и ц ы , кото р ы е  п р и д аю т  эм о ц и о н ал ь н о сть  
и  вы р ази тел ьн о сть  тек стам , -  это  и д и о м ати ч н ы е  в ы р аж ен и я , м етаф о р ы  (out o f  
the blue ‘к ак  сн ег  н а  г о л о в у ’, to pa in t the picture  ‘об р и со вать  си т у ац и ю ’) и  др.

Т аки м  об р азо м , н а  сего д н яш н и й  день н аб л ю д ается  в заи м о д ей стви е  
р азл и ч н ы х  д и ск у р со в , в ч астн о сти , п ер со н ал ь н о го  и  м ед и й н о го , ч то  п р о я в 
л я ется  в н асы щ ен и и  м ед и й н ы х  ж ан р о в  р азл и ч н ы м и  ср ед ств ам и  р азго во р н о й



лекси ки . П р и ч и н о й  это м у  сл у ж и т  р асту щ ая  п о тр еб н о сть  н о си тел ей  я зы к а  
в эк сп р есси в н ы х  ср ед ствах  об щ ен и я , о п р ед ел ен н ая  д ем о к р ати зац и я  м е д и а 
ди ску р са , о б щ и й  отказ о т  ч о п о р н о сти , а  так ж е  и зм ен ен и я  сти л и сти ч еско й  
норм ы . Б ы л о  вы явл ен о , что  н аи б о л ее  у п о тр еб и тел ьн ы м  п л асто м  р азго в о р н о й  
л ек си к и  в п и сьм ах  ч и т ател ей  в газету  и  р еп о р т аж ах  я в л яю тся  л и тер ату р н ы е  
р азго во р н ы е  слова , то  есть д ан н ы й  ви д  со ставл яет  о сн о ву  р азго в о р н ы х  ед и 
ниц , у п о тр еб л яю щ и х ся  в б р и тан ск о й  к ач ествен н о й  п рессе. У п о тр еб л ен и е  
л ек си ч еск и х  р азго в о р н ы х  сред ств  х ар ак тер и зу ется  эм о ц и о н ал ь н о й  о к р аш ен 
н о стью  и  п о сто ян н о й  м о д ал ьн о й  н асы щ ен н о стью .
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The article describes some differences in the usage of colloquial lexis in such media genres 
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